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· Appunti per un glossario (lellc colonie teaesche

di Sauris, Sappada e Timau 



PRE MESSA 

Bono stato ineerto se doveva, soddisfae,e,ndo alle riehieste degli egregi 

amiei) eonsegnare loro, perehe li rendessero di pubbliea ragione, questi 

appunti sopra i dialetti tedesehi di Sauris, Sappada e Timau, eke il mio 

eompianto Padre raeeoglieva, negli anni 1872 e 1873, come niateriale per 

una monografia delle isole 1:ingtdstiehr; tedesehe delle Carniehe. Mio Pa,dre 

non era glottologo, ne pretendeva d:i esserlo, e f'orse, ctl desiderio di rmn

pletare lo studio inixiato si aggiunse il timore rli a11er fatto la,voro non 

del tutto eonforme alla seienxa, nel persuaderlo a differirne via 111:a la pub

blieaxi01w. Soltanto nel 1896 e 1897, quando Egli attendeva alla eompila

x:ione della. « Guidrt della Garni:a », useita, la Soeietrt Alpina Friulana 

editriee, nel 1898, utilfrxava i veeehi appunti e ei dava, frammentata, 

eausa il earattere dell' opera, quella monografia geografi,ea, ehe aveva in 

arl!irno di seri11ere a se. 

Rimasero pero del tutto inedi#, aleuni ctppunti gramrnatieali, assai 

ineompleti, ed un pieeolo glossario, di eui nella guida in parola, per 

rag"ioni faeili a eomprendersi, 1wn aveva trovato posto, se non un rninimo 

estratto. 

Ripeto ehe sono stato un po' rluhbioso se dm,e1fo oggi laseiarlo pub

blieare ed integralmente, ma poi mi sono deeiso a far eio; anxi ho 

eereato ehe esso 11enisse riprodotto fedelmente, s_enxa la piu pieeola a,q

giunta, eorrex,wne e rlelueidaxione, le quali forse in qualehe easo rtvreb

bero potido sembrare opportune. Non ho 11olnto · nemmeno parxialmente 

ri:toecare wn doeumento, 'il quale, seeondo me, ha tanto maggior va,lore, 

quanto piu esso e integro ed originale. Penso eke �tn glossario dialettale 



abbia importanxa specfrtlmente allordu' rappresenta il fhdto (f,i una rlUi

_qeute raceolta rh'retirt, /'rdta da una sola persona, eon umforn1c metodo, 

senxa prceoncetti c non traendo profdto cdcuno da altro ,mater1:ale prcee

dente. 87'.a glottologo o 111rno r,hi fa qurlla ruccolta, pow importn; 1mrch1: 

abfn:a una suffie:i"entc preparrnionc filolo,r;iw (dw al mio compianto Padre 

non. manrxtim ccrtamente) e fi_wr;ia 'il laroro eon csatta coscienxa della 

portata e dellc difficoltc't di esso. Btarci anxi per rhre esscre quasi pref'e

ribilc chc queste raccolte dcl primo e rox;rn matcria}e linguislieo di un 

dialctto qualsiasi, vcngano fattc da personc rh studio s"1, ma non glottologi 

di prof'essione. Questi ullinri possmw bens) meglio apprc�;rnre tutte le 

sfimmture del ling 1wg_r;io ed opportluw11w1de rr1ppresentarle, ma, troppo 

spesso lwnno let mente sm.,erchian1ente preocr,upata drt leypi glotfologidw, 

per prestarc eiern f'erle al loro oreeehio. 

(,juestc cd altre eonsidei·a:rioni mi ha1rno fidto metfere da parte ogm 

dubln:o, pers1wdm1domi ehe, lasr:irmdo f'r11·e !rt prescnte p1d1bhca.';ione, 11.on 

solrmwnte non nrrehhe soffcrto ln mernoria dell' opem seientiffon di m.io 

Padre, ma reniva arl essere opportuneme1de eo1ws1;iuta nu' altra par le 

della nwltephee Sua atti!'itr'r., mwm titolo di bmwnwrm1�a presso _qli st11-

chosi della grandc e dcllct piceola palria . 

.Ancona, 20 - 10 - 1900. 

Or,J)IT() MAH]NELLI. 



Italiano 

aLbaiare 

LE/rTEHA A 

Sanris Sappada 

khol.n (anche della khol.n 

rnlpe) 

'l'imau 

li::1101.n 

abbiamo (noi) br' .on rnir hob.n mir hob.n 

aLete tasse, bnne waid1te petsch, wait 

aLete liscio ( venle) tonne tii.nne dane 

abitazione herbighe lrnrbiglrn (allogg·io) liaus, lwrbighe 

abito kh'id kHide, kliiide onlegen 

accendere il fuono fair zind.n fair antzind.n foier ontr.ind.ll 

aceto eissak iissak eissek 

aequavite prontban pronpain pronpan 

aeqnar.z011e wolch.n prud1 (nu- tondern baiter groas rog.H 

adagio 

Agnese 

agosto 

aiutare 

alaro, eapifLweo 

allegro 

alpe 

» da buoi

bifragio) 

gu mala 

Gn(iase 

longsam 

Gnease 

drittezumermonat dritte zummenno- agost 

nat 

helf.n helf.n 

prontross ( eavallo prontross 

da fozoni) 

lustio· 
b 

olbe 

ochnsolbe 

lustig 

olbe 

oclmsolbe 

-9-

helf.n 

foierstan (pietra da 

fuoco) 

lnstig 

olbe 

ochnsolbe 



Italiano Sauris Sappada Timaii 

alpe da mucche kiiolbe kiiolbe kiiolbe 

» da cavalli rossolbe rossolbe rossolbe 

alterare, variare andern andern ferandern: 

alto hoach hoach hoach 

amicizia mighenschoft (dal- bekannschoft ( co- beb:nnschoft, 
. .

l' it. amico - vedi noscenza) fraind- fraindschoft 

parentela) schoft 1) ( amicizia 

e parentela) 

Ampezzo Petsch In Ampezzo 

andare ghean ghean ghian 

andare a letto ins pei:te ghehen ins pete ghean in peit ghian 

andarsi a pofiare n'ieder li:eghen nider legh.n n'ieder lig.n 

andato gheang gong 

andiamo ghea ber gheamer gheammer 

andito teine (in alto della tenne 

casa) 

lave (a pian term) de labe labe 

anno jor jar joar 

ape hump.I pair (humb.l = ea- av, paien · 

labrone) 

appena· (kam ?) jetz jetz 

aprile 6brede april april 

aratro pflueg pfluig, eighete (er- pflueg 

pice) 

architrave obertirer obertirer .cristir (riquadro) 

arco baleno reghe poghe regh.n poge sun rin 
, 

1) !eh pin gefraindit = io sono imparentato.
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Italiano 8auris 

asciugatoio trickenhucler 

ascoltare li:es.n 

asino eis.l 

Anronzo Oberrcntsch 

Italiano Sauris 

badile schanb.l 

ba1austro solder (poggiuolo) 

balclacchino im'l (= eielo) 

battel' la fake tong.l.n 

beato scolig 

becco poch, gasspoel1 

be1are clolla capra bcbel 

belare della pccorn plael1.n 

bello schean 

betull a birke 

blathl hanskiivT.11 

biancheria baises gh.wont 

)) 

bianeo 

di bucato nai gh:wosscn 

bais 

bicchiere 

biche di fieno 

gloss, trikgloss 

driste 

Sappada 

trick.nhucler 

lis.n 

ois.1 

Obrentsch 

Sappada 

schaub.l 

zolder 

himm.l 

tong.1.n 

seelig 

pock, gnsspock 

blehen 

bHihen 

schoan 

pirkenparn 

hauskit\7.n 

baische, biische 

naie biischen 

bais 

gloss, rikgloss 

scheibe, driste 

roch.l (grandi stan • 

gho dove si metto 

a seccare il fieno) 

- 11-

'fim.ali 

hentekricken 

lis.n 

esol 

T1irnau 

schauf 

limlc 

baldakkln 

,,ense tong.Lu 

pis selig 

pock 

pHi.r.n 

pHir.n 

schlen 

pirk, pirkonpam 

keivr.n, morettalis 

baische ghe,rnnt 

bais 

glos, trikglos 

scheibe, dristo11 



ltaliano 

bisogno 

boccale 

bosco reciso affatto 

braccio 

brace o carb. sponti 

bragia o carboni 

accesi 

brillante 

brim, 

brocca 

bue 

bugigatto 

b Llti rro fresco 

» cotto

Italiano 

eadere 

ealce 

onl½oni 

camera 

» da letto

oamerino pel latte 

(cellar) 

Suuris Sappa,la 

noat noat 

krueg kruig 

swent.n swont.n 

arm ann. orm 

toatakohlcler toataki:ihlder 

kuhl, plur. kohlder koh1,p7ur. ktihlder 

hell klitz.n, hell 

raife raife 

bosser krueg bosser kruig 

ochse oehse 

loch loch 

frissef-schmolz frischos sohmolz 

gl1osolt.n -solnnolz ghesolt.n 

LE'rTERA C 

Sn1uis 

fohlen (fallen) 

kolk 

farghossas 

follen 

ko1k 

Sappada 

ons.n 

'chommer(daletto) 

Timm:t 

noat 

krueg 

frntte, baisefratte 

orm 

hogluesen 

gluef 

sirklitz.n 

raife, ZfllW'l10 
,_., 

copp 

ochse 

loch 

friseen puter 

schmolz 

Timau 

zhon niderfo1en 

kolk 

ous.n 

zunbor zimmer(stanza, lo- kommer, (zimmor) 

cale) 

schlofltommer schlofkommer schlofkomrner 

9ollar · kellar kaskelder 
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Italiano 

camrnino 

eamozza giovane 

canape 

cancello 

cane 

» da guardia

1> rla caccia

can taro 

eantare del gallo 

eantina 

canto della civetta 

capanna 

capella 

capczzalo 

capra 

capretto 

carbone 

cardini 

carne 

carriuola (unarno

ta a due braccia) 

Sauris 

lio-kemmc 

bilde gass (wilde) 

henapf 

koter 

hund 

bochlmnd 

jitgherhnnd 

slnghen 

kralm 

kelde 

huch.n 

de sclrnpfe 

maindle 

polster, polstcrle 

(gnancialo) 

gas 

kitzla 

kohl 

kancar 

fleisch 

sch upfgrotte ( car

riuola da spingere) 

Sappada Timau 

kemme, keima  t; raifong 

(portelle del cam-

mino ehe si ehin-

clono per tenor 

caldo = hie) 

kitz, ganz kitz 

henapf 

kott 

hund 

hochhnncl 

jogdhuncl 

singh.n 

kralm 

kelde 

de sclrnpfe 

maine 

polster. polstorlc 

boschsehtiss.l 

gass 

kitz.l 

kohl 

lide 

flaisch 

sclrnbogrottc 

bi ldega ss, ganz, 

reak (capriolo) 

hone£ 

kotter 

hund 

jogdundo 

singh.n 

kronesin(g) 

kelder 

schupfe 

maine 

polstor, pelsterlc 

gas 

kitz.l 

kohl 

kanear 

flaisch 

karriole 



Italiano 

casa 

cascina 

casera 

cassapanca 

casolare 

Sauris Sappada 

das hans (meno la des hame, lmus 

cucina) 

de koso do kose 

ki:iszla 

gront gront 

do hti.tte 

cas:,;ettone (arma- konter 

de hlitte 

konser 

dio) 

casotto (Mita) hiitte 

eastello clas gheschloss 

catena da fnoco faiertrale 

catena. (di mont.) ruke 

catino hosclrnotli 

cavallo ross 

Cavallo (Thfonto) di 

Sanris 

ea voli- rape 

cena 

cenere 

ceppo 

Sottsaito 

ravanei 

cir\foe 

osc:he 

stoek 

deR schloss 

hal 

ruke 

boschseh iiss. I 

n1ib.l 

nocht.pain 

osche 

stock 

ceree1u't ancho nel 

senso di tagliar il 

bosc:o 

cespo d' erba 

schwi:inteln schwint.n 

zopfgross (c:infl'o di pfossgross 

erba) 

c:esso 

cesto (ger1a) 

kinighaus sc:haizkank 

kort kort 

Timau 

haus 

hitte, olbhitte 

trnbe 

hitte 

hal 

ruke 

schuss.l 

ross 

rnebl 

nochen 

Ot,cllP 

ciock. stock 

ring.n 

hom,groas 

kinighaus, otrit 

korb 



Italia.no Sauris 

ceste  piatte per 

camminare sulla schnea rafe (cerchi 

neve 

che 

chiacchierona 

chiave 

chioccia. 

da nevo) 

ass 

schnotter 

:,chliiss.l 

klnchefne 

chiocciare, coco- kokatz.n 

veggiare 

chindere 

» 

cigolare 

ciliegia 

cima di sasso 

sulla cinw 

in cima al monte 

cingallegra 

civetta 

eiv'icre 

G!apsavvn (monte) 

collare 

schporen 

szuc thuen 

pfaif.n 

kersclw 

kouf.l 

in der hiiho 

zeibris affcn perg 

parussole 

oile 

troghe 

V espri koufel 

kclpcr 

Sappada Timan 

sclmei:'irafe sclmearafe 

a.bi, a 1 ! pis? 

hlitt te rn  (schnat- plausch.n 

torn, b a t  t o r  i l 

mento o i denti 

pel froddo) 

sehHiss.l 

kluchen 

k!)l:rntz.n 

schpeiren 

szui tlrnin 

schliiss.l 

gWche 

singl1.n 

zne moden 

ptit.n ( cigolare) pfait.n 

pfrtifen (pintt. sof

fiare ) 

lrnrsche kersche 

kof.l kM.l 

in der h(iah in der htJah 

zeibris aff en perg perg 

mas.n 

pouch ciuHe 

troghe troghe 

lrnlper kelper, holskelper 

1) I pin y·reiisson ci bi du (= .io sono [Jilt grancle uhe te).
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Italiano 

Colle (cognome) 

collina 

colpire 

coltrone (in senso 

Ecker 

eik0Je 

treff.n 

di coperta grossa) veike 

001110 h10 

cornignolo fisst 

comp rare kaf.n 

contini mork 

coniglio conin 

Sauris 

kloast0r 

Sappada Timau 

Eke Ecke 

0ik0le 

tr0ff.n 

ei"kel0 

sonschlog.n 

veke heke 

hi b1e 

first (trave in cima) first 

lrnf.n kaf.n 

mork rnoark, grens 

konighose ktm'tn 

kloaster convento 

coperchio 

coprir il fuoco 

doch doch doch 

,rne r e ch.n das  zui nucb,ndesfaier zue rech.n s'foier 

faier 

corha da braccio zahnc 

corona krone 

correnti (do] tctto) rov.n 

correre laf.n 

corsetto pru0stloch 

corto hof 

COJ:la soch0 

COI'YO ronn 

covaro klueh.n 

credero glaub.n 

zalme zahn, zoat0 - zahne 

(pi11 grande) 

krone, pete (rosa- krone, rosenkronz 

rio), 

rov.n, spor.n rov.n, lof.n 

laf.n laf.n 

eirnat, (prnst.l, an- leib.l 

dato in disuso) 

hof 

soehe 

rorn, reirne 

klueh.n 

glab.n 

lrnrt, plot½ 

soche 

ron 

clucl 

glaub.n 



Italiano Sauris Sappada 

crema di latte che 

rimane dopo ea-

vato il formaggio kliiede bek.n beke, kW.ede beke 

cresta kemple kompe, kemple 

c:r o s t e  della po-

lenta schura schura 

cncchiaio leff.l leff.l 

cuore herze herze 

cunei ran ram 

LETTERA. D 

.Italiano Sauris Sappada 

da fon fa,fan 

gheb.n dare gheb.n 

dar da mangiare paseen paseen, fi.i.hrten 

alle bestie 

debole 

dente 

deschetto 

destare il fuoco 

dicembre 

diavolo 

» 

swoch sboch 

zehn zont 

tischle tisch.l 

schiir.n {attizzare) schi.ir.n 

dritte erbistmonat desember 

taif.l toif.l 

hoar 

Timau 

kl i'tehochen 

kreste 

prirn;el 

leif.l 

herze 

ram 

fa 

gheb.n 

Timau 

ze.frissen deim fie 

sboch 

zon 

tisch, tisch.l. 

schiir.n 

december 

taif.l 

dolore 

hoar 

bear schmerz (gran do- schmerz 

lore) bea (dolor 

piu piccolo) 

-17 -



Italiann Saurls 

domenica zantocl1 

donde fobo 

dormiro schlofen 

)) sodo stork schlofen 

Sapp,ula 

znntad1 

fabo 

sd1lof.n 

�t1irnau 

:mntig 

fa bon klins to n  

(donde vonite) 

schlof.n 

stork schlof.n, hart stoark schlof.n 

schlof.n 

)) leggiero ringho » rlnghe .... 

bo 

rin°·he 
b 

» 

dove 

dovcro (vorbo) 

dnnqno 

.U-aliano 

J<Jnomonm 

bu 

mussen 

olse 

Sauri8 

Lomun�·h 

mnss.n 

noc:h, astn 

LE'J'TERA E 

orbo cho si tagliano ponnhfi ( fiono da 

dal c:ampo dopo il 

racc:olto dol gra

noturc:o o do l l a  

fava 

estate 

Italiano 

faggieto 

faggio 

falc:e 

fava) 

sumber summer 

Sa.uriK Sappada 

pueeh bold (bosco pnicb bold 

da faggio) 

bucbo (puech) pnich 

z6ngasso 

18 --

bo 

rnucss.n 

ise son 

(ic1l'bis) gros 

zumrner 

pnaehe 

zonse 

bold 



Italiano Sanris Sappacla Timau 

falcetto ziek.l zich.l zich.l (ronca) 

fare tuen tuin fa, moch.n, tuen 

fascine pusch pusschholz fascinenholz 

fastelli pilschlan (lain) piischlenholz 

fava poan poan poan, puen 

fayilla g lanster, glans- glanster lusignis 

terle, glander 

febbraio febrar febrar urnimonat 

fenile de toblad dille stal 

fiamma flomme flommer flamme 

fieno ha hai hai 

fieno secondo gruemat gruimat gruemot 

fieno terzo ( guai- schnaklach schnaklach 

me) 

figlio sun sun sun 

filare spinnen spinn.n spienen 

finestra fenster fenster fenster 

fiorino guld.n guld.n guld.n 

fiscliiare, sibilare bischpl.n bischpl.n bischpl.n 

flume poch bosser bosser, boch 

focolare hert houf.n herd 

foglio plott plott poun poplr 

forcella schrote schroate e schorte iiber perg, schus-

sen perg 

formaggio kase kase kas 

formaggio di au- hirbistkase herbistkase herbistkase. 

tunno 

- 19-



Italiano Sauris Sappaila 

formagg·io di pri- lonas kase (prim. lonas kase 

Timau 

longeskas 

mavera 

Forni 

lonas) 

:B'urn Eif.n (:B'. A voltri) Eifen 

Eif.ner (Fornese) 

fossetta 

fragole 

frana 

frassino 

fratello 

fremire (dell'orso) 

frexxes 1) 

friulano 

Friuli 

frumento 

fuliggine 

fumo 

fuoco 

fuori 

fusto della fava 

Italiano 

gabbano 

gallina 

gallo 

gri.i.eble 

roaper 

ri fel 

ehmhe 

pruder (prueder) 

pil.n 

schaib.n, schlogh.n 

feriaulisch 

Ferianl 

batze 

raes 

rach 

faier 

ans 

poan stingh.l 

grii.cb.l 

peer, roapeir.n 

pruch 

eische 

prulder 

pil,n 

schaib.n schlogh.n 

friaule 

Ihiaul 

bazze 

ruis 

rach 

faier 

aus 

p(>an stingh.l 

LETTER.AG 

mont.l 

heine 

hone 

Sauris Sappada 

gabban 

heine 

hone 

gruebe 

roaper 

rif.l, pruech 

eische 

prueder 

pil.n ( della vacca) 

schaib.n schlogh.n 

friaulisch 

:B'riaul 

batze 

rues 

ranch 

foier 

aus (pin aus, son 

fuori) 

» stroap

mantel 

heine 

• hone

Timau 

1) Lis eidwli·s, il costume esisteva in addietro in tutto tre le colonic tedes0he.
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Italia.no 

gallo di montngrrn 

» frm;ol

gatto, - a 

gattino, micio 

0·emrnio
LJ 

gorla cli legno 

ghiro 

giacca 

lo muccho ( cla-

0·iovedl h 

giugnu 

grnndo 

gnmata 

graticola per affn

micarn le rieotte 

(c:eviarnla) 

grembiak 

Sappacla 

hnchhon, huchh- l10rhcn 

oine 

spiolhonc 

kofa, kotzo 

k/-Jtz:ioin 

zenar 

kracson 

spilhono 

kutz, kot½e 

keii½Hiu 

krncsen 

hone 

kotzo 

lrntzle.n 

zenar 

kracsen 

rntzo? (pantegana) glir 

ri.ich, rikhle joppe (giubb:1) 

kti.Irnf kli'iubo 

finfzintucli ( qnin- finfzenhicl1 

to) l) 

monat lllOl'ilL 

krok.n kruk.n 

gronss '· grofl.ss, (gross) 

posen pesen 

hos.n 

furtief (pannu din- fLirtich 

nanzi) 

herne, rod1 

kli',n be; 

fin�tig 

i U O'l) 
,J t:, 

iides luach (lnw:1) 

lJ IHi 8lnsi c:hiamano qninlo qiorno il H'ilPnlL, pnrchr1 1,artonu dal l1rnellL poJ. 
(= piontck), sloY. pctik ccu.; i <ireui chiarnanu ·?; r:sp.;;:,r; il gion,di. 
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Italiano 

grifl:i 

grugnire 

gufo 

Italiano 

imparare 

imposta 

incuho 

inferriata 

inginoccltiatoio 

ingrnppare 

invetriata 

10 

Italiano 

ltuJiano 

1ampeggiare 

lmnponi rossi 

nm·i 

Sauris Sappadn Timan 

fusoisen ( folTi da fussois. n, k lii.p e- foes eisen 

piodi) 

runz.n 

haile 

Snuris 

lern.n 

schi.r (scmo) 

do truth: 

ketteroise 

pechstnel 

lrniipf.l 

foi'nster 

i' 

Sauri:--: 

in pHitzen 

hinpeiern 

la in

ruin 

pouch.I 

LE'£TERA I 

Sappada 

lern.n 

tirbin 

de trutte 

o·heketter n 

pechstnil 

lrnopf.n 

feinstor 

graine 

1l1imau 

lem.n 

sclrnr 

venkul 

kettoraiso 

1rnuel 

knipf.l 

i' i' 

l.Yelscli, Welsch- \Yelsd1 

land (paese degli 

italiani) 

Rappa(fa r_rimau 

p l  i tz. n, plicknz.n blonz.n 

(far d' occhio) 

himpe(i)r.n 

r efepei9rn (da shorzpe(l)m 

spine) 

himpeir 

sboaspors 

- 23 -



Italiano Sauris Sapptula rrimau 

larico 

latrnre 

latte 

larcho 

kohl.n 

milch 

spiinne 

Lat£ds 

lorehe lorchon 

)) matenrn 

Latteis 

lavoro or bat 

lognaia holzheseu 

legnaio (catasta) tosse 

legne (tag li a t e  seheitlan (lain) 

eorte) 

legno holz 

legnmi 6rbnsse 

lenzuolo ploeh 

lopre hosu 

earta brief 

irohl.n 

milch 

spinne 

milch 

» 

orb EH or bot 

holzlegho holzhUL 

holzstoch 

scho.iter schaiter 

holz ho1z 

0rbas,c;o ()rbesso 

pk\ laila 

hose hose 

Iettorn priof 

c.he carta o doeu-

mento) 

lettiern 

lotto 

limitare (il) 

peistott pe99stott po99stott 

pete 

mittestir 

lino 

locusto 

lode 

loggie sulla rnalga 

loro 

lnchero 

pete pote 

dor nntertrit (un- sell weller 

tertirer) 

hor hor 

lrn.s.ri:ikn(da fiono) hais.rok.n 

loub loub, lob 

lozas 16sas 

sie s1 

zeisil.n 

hoar 

hais.rick.n 

loub.u 

bi1ites. loses 



Italiano Sauris 

lug1io zwoitc znmormo- Juli 

nat 

luogo (il) ort (das) 

luogo ridotto da sbont 

bosco a prato 

luna 

lnnedi 

lupo 

1nadia 

madre 

Italiano 

malattia 

nrnlga 

malta 

mamma 

cler mono 

montoch 

bolt 

8auris 

proadmuclter 

muter 

nrni 

kronkat 

olbe 

nrnlta 

mamme 

mannain da mani co u 1h - Ji oche

lunFo 
,� 

mannaia  a nna honfl .. hoclw 

mano 

mnnnaia da taglia- mas•· hot'he 

re piante 

mannaia da fender kltiude -hoche 

legna 

ort (der) il luogo 

ort ( da s) r estremi ta 

swont U) 

cler rnone 

montag 

wolf 

8appada 

proadn1ultor 

muHer, mmne 

mai 

krnnkfit 

olbe 

malta 

mame 

ulb-hod1e 

pai L pailche 

mas -hoehe 

ldtiede-hocho 

- 24 -

'.riman 

ort 

monsclrnn 

louv, bolJ 

1rirnau 

mi'wter 

mueter, mame 

kronkret 

malte 

!10ch

g rua s e h oehe 

(gramlo) 

kn1110 lwche (pic

co1a) 



Italiano 

mantice, soffietto 

mano 

marted1 

martire 

marzo 

masserizia 

materasso di lana 

)) 

menta 

rnercato 

morcon1l 

merlo 

ll1C½ZO (il) 

mezzo (in) 

miagolarc 

mille 

mio 

piuma 

mirtillo (bac(1a) 

molle 

rnolto 

monte 

montone 

Smuis Sappatla 

faierplozer (blasen, ploser 

soff.) 

hond 

eil'togh, rtctod1 

mortrar 

hond 

erchtach 

mortrer 

marze 

rrimau 

plosor 

honcl 

mortor 

miirzer 

hausghesehires hanszeich, haus  lrnusschire 

gheschiro 

bulapoite 

fodopoito 

mrnzo 

mork 

mittiv 
b 

bulap6t 

fodorpot 

minz.n 

rnork 

rnittaoh 

bulenpeit 

feiderpoit 

muark 

merlo. sborsgri- s,Yorzomstil 

sornplis 

dor mitt cl 

mitt.n 

�(Ilal llLLn 

taus.nd 

main 

,;bornpeiro 

die mitte 

in cler mitto 

j au  n k. n, rnia11.n mia.11 

(Cima Sap.) 

taus.n 

mam 

sbi:irspoire 

tnusend 

faiorzonne ( hma- kluppe 

glie da fnoco) 

foiorzongho 

seln· 

penrg 

bider 

fiel, sohr 

perg 

bider 

-20-

bider 



Italiano 

morire 

mucus 

nrnggire 

nrnro 

mute della rnalga 

Italiano 

noppnre 

nessuno 

netto 

niente 

nitrire 

nocciolo 

nodo del piede 

11011 

nonna 

nonno 

nostalgia 

I 

Sauris 

ghestorb.n 

sclmorz 

pil.n, lien 

rnaure 

Sappatla 

storb.n 

sclrnorz 

hen 

manr 

iib.T trai b.n - ob.r i'tb.r traibon; oar 

elb.n (venir abas

so dall' alpe) 

olben ( elben, rnot

torle in rnalga) 

LETTERJ.. N 

Sauris Sapparla 

nenk (Saur is di 

Sotto) e t.a .wor t (nicht 

11ank (8auris di So- etne 1vmt) 

pra. 

kainer 

rain 

nicht 

rill.n 

kern 

enkl 

net 

none 

noino 

onto 

lrnn:\ kand.r 

rain, schanb.r 

nichts 

rill.n 

keiirn 

n ostalgico, uno ontis 

che soffre ecc. 

enkel 

net, et 

none 

noi1rn 

ontigkait 

ontig 

- 26-

'1:hnau 

,;torb.n 

lien 

maur 

1.tirnau 

nie 

rain, schaub.r 

nichts 

rill.n 

spand.1 (lrni\,rn) 

enk.l 

not 

none 

nan, nen.l 



Italiano 

nostro 

non�rnbre 

Italiano 

occhio 

oggi per tempo 

ognuno 

01'0 

orso 

ottanta 

ottobrc 

orzu 

Sauris Sapp ad.a 

(i.nser ins.r 

z w ni te erbistmo- november 

nat 

LETTERA O 

Sauris 

aghe 

hnite frie 

Yeder 

gold 

paer 

ochtzig 

ersto erhistrnunat 

gherste 

Sappaa.a 

aughe 

haite fr'ie 

gnedor 

golt 

peer 

doczig 

octoub.r, ei·steber. 

ghorste 

Italiano Sauris 8appa<1a 

padre foter, tatte 

padre ( a un mo- pater 

naco) 

palazzo 

palotta 

palotto ( catenac

cio) 

palla 

dor palatz 

horh,cltauf.l 

kloster 

koeghel 

fottor 1 papa 

pat.r 

der palost 

schauf.l 

fonster righe 

kugli.l 

- 27 -

'rimau 

uns.r 

novenbar, zwaite  

erbistmonat 

Timau 

aughe 

inderfr'ie (haite) 

h'iocler 

gold.n 

peir 

octzig 

ottobar 

ghcrsk 

Timau 

fotor, tati 

palac;<; 

sdianf.f 

slim 

sceib.t, k:ugh.l 



Italiano 

palombo 

panca 

pane 

panoccltia 

papa 

parentola 

parete 

parob 

parte 

pascolo in monta-

gna (al) 

passero 

p:date 

patria 

paYimento 

pece 

peuora 

penne 

piagnncolare 

taubo 

ponk 

proat 

pan(,Ja 

Sauris 

popst 

fn,imlschoft 

bont 

bort 

ttll 

in die olbe 

passorat 

cartuifo1 o ,·ari:off.l 

lwmat (la par. lui-

me (Hoimo) e u

sata in senso di 

casa ---- od haus 

piu prestu in son-

so di cncina). 

poden 

f aicht - t asse, 

faiehte i flerf. 

:ochof 

fed er 

rern 

Snppada 

bildtaube 

ponk 

proitt 

zirk.n, ciun·io (pi

nocchio) 

popst 

fraincioft, frain-

cioftig 

bunt 

bort 

tnl 

in tllo o1bo 

1/ pO½ZC 

orclepp.1 

lubnnt. foterlorn1 

poud.n 

pekh 

schof 

feder, feder.11 

rorn 

- 28 -

a ponk 

preat 

panule 

'.I:imau 

cler popst 

pardi.ob.n bekon-

schoft 

plomb 

a bort 

stuck, tfd 

in di olho 

cnrtLd'fulL; 

lrnmat, futerloncl 

poud.n 

fris0h, frisoh.n 

foicler 

rarn 



[t.alirmu Sanrls 

piani dulb (,a,;a haus;;tiiclrn 

Fiave Pla\ 

piocle huos 

del focolare hruntstan 

dor iuu1s,1inb: 

pachomon 

Sappacla Tima.n 

Poch 

fi1is 

l10rb,tane 

cler han,:-;�inz.n 

p,kl1.n
1 

ffingb.n 

fi1e::.; 

lwier 

lurn,o sini 

det·bis(·h.n, fongll .n 

pochem.n 

piletta bosse kriiegle in i prnm chfwhclc, a ba_i prnm kriiog.l 

prno 

piova 

li 

pii1 (al) 

orinalo 

prnmo 

polenta 

polbio, gallin:ijo 

pollame 

pin 

rogh.u 

horbaslaml 

noclitkruog 

an manst.n 

p faimfoder 

piilonto 

i1aine3tnigho 

hinder 

Polontarutti ( no- Cooch 

mo di famiglia 

che significa chi 

fa Ja polonta nei 

boschi = specie 

di cuoco) 

(koch.1-vaso, va-

faicht. 

rngh.n 

l10rbass.n 

roghile 

�,esaron 

k o eh .1 , 11 o eh t i krit.gliel 

koch.l 

n mer.Nt.n 

ptlaun (fecLr) 

plontc 

tl ltglrnlwerk 

-- 2[J _,, 

f<Jider 

plente 

lrnin,.;taighe 

a hoio 



Italiano 

pollo 

porno 

porco 

porta, uscio 

hue 

eipf.l 

foche 

Sauris 

de tir, tom 

porta del recinto s t ib.1 ko t t e, (la 

nelle malghe stanga) 

portare 

posso (io) 

potere 

» 

troghen 

torf.n 

konn.n 

prato intorno alla c i a m  pe i ,  bise  

malga (wiese) 

preparare, accon- peiten 

cfare, fare il letto 

presso 

prima 

primavera 

profondo 

punta (orogr.) 

puzzola 

pan+ 

earste 

t'ief 

spitz, hake 

hermble 

S'appada Timau 

huih hie 

eipf.l eipf.l 

foche foch 

die tir, s.tour (por- das tir 

tone) 

(steigen) steigen 

stiv.l (stanghe per 

entrare nel prato) 

kolte rastrello 

trogh.n 

i' derf 

torf.n 

konn.n 

der los ( steccato 

che racchi ude l' ar-

trogh.n 

i derf 

i ma e (mogh.n) 

konn.n 

m en to di. notte, bada 

all'aperto) bise= 

segativo 

pett.n 

pam 

earste 

lonnas 

t1ef 

spitz, heke, kof.l 

hermble 

-30-

aufpeit.n. 

pam 

earnst 

lonas 

!ouch, t'ief

spitz, eke, kof.l 



Jtalia110 

quakosa 

qnanto 

Italiano 

raccontare 

ragazzi (i) 

ragliaro 

rnllegrarsi 

rapo 

rnsparo (clolla gal

lina) 

rastrello 

rocinto 

rostaro 

reticolo di ferro 

ricotta 

etha:,; 

bi:o lil 

Saurb 

dcl'zcil.n 

kinder 

hi5r.n 

frad.n si 

rati 

kral.n 

rcchc 

tomb.r 

plaih.n 

kattarnda 

schate 

rigagnolo per le klans.n 1) 

bore (stua) chinsa 

ringhiare 

Rio di Sauris 

hranzon 

Poch 

LETTERA Q 

etwac: 

bi fil 

J.ETTERA .!.,!'. 

Sap pad a 

Sap_pada 

dcrzeil.n 

kinder, frotzon 

jauchs. n ( gridarn 

nrlare) 

erfraif.n 

ruif.n 

krol.n 

reche 

los, tom.r 

pl8ib.n 

gheke.ttcr 

schotte, sehettlan 

grain.n 

1) Kta11,sc, uumcia, drn lo :,pose nelle nozzo danno ai fanciulli.

- 31 -

btboc: 

hie til 

Timau 

Timan 

derzbilon 

kindor,frotz ( sprog. 

bosser, boch) 

irr.n 

folddno, erfran.n 

ruof 

zad.n 

rncbc 

tomar 

pli'iib.n 

ghoko.ttcr 

schete 

schnurr.n 

pan prune (11 Fon

tanono, tiume di 

Timan) 



Ita1i;:u10 Sa uris 

rispo:ota ontbort 

ritorta (por logne) bich, 

rocca clol cammino che 

roccia 

roncola 

romline 

kh)pf 

pecbar 

sdiwobele 

stan (stain) 

Sa_prada Timau 

impart abort 

torta a bide 

he ( apertura pel linrn 

fumo, si puo chiu

dore) 

]dopf klopf sh\n 

roncia ri'mei(j 

sd1wolfo, sch wcl- sbaiblo 

folo 

stan rupe 

ruscello tolele(vallicella,da telele 

thal) 

rob.n, rill 

russare ransd1.n, rausz.n rosz.JJ 

11.alianu 

saccoccia 

saccone 

sabato 

sandali (zoccoli) 

Sa.uris 

soch 

stroasoch 

sontoch 

" (dalmen1·.s) kolnst.n 

santo 

Sappada 

saraceno 

sasso in genero 

Sauris di sutto 

hailig 

Plod.n 

hado 

kofol 

Unt.r Zari 

LETTERA S 

Bappaila 

tltich 

sonstach 

zokl 

trol.n 

hailigbe 

Plod.n 

hacle 

stan 

grcrn latz.n 

Tiniau 

soch 

somstig 

zucul 

;,;onch.n 

hailig 

Plod.n 

hacl.n 

Sauris 



Italiano 

Sauri;; di 80th) 

sbnwiarn il fnoco 

soala 

soala portabile 

scandole 

scanno 

scaraboo 

scarpe 

80aYO 

scheggie 

/) 

Ob.r im·i 

riiesch.n 

de stioghe, lat.r 

laker 

dochpretlan 

stul 

lrafr, ka.fr.n 

sclrne 

groube 

s c h i p l an (l a i n) 

fluelle ehe sorto-

no fond. legne 

rii.osch.n 

di shogho 

later 

dochpreiter 

shi.ele 

kafr.n 

schui 

gri)bc, tiofe, 

schpcme 

schaton (squadran- schaitor 

do travi.) 

Timau 

toprnt½.n, rii.eseh.n 

<li stiogho 

later 

skandule 

stnol 

keifern 

schne 

hr�ilo gronbo 

schiplan 

schat.n 

scodim,olare d e r  sd1wa c hi 

treib.n 

dor coda 1) treib.n eoclotrAih.n 

:,coiattolo haehel 

scoppio, c:coppiet- kroch.n 

tlo 

sedia 

sei 

segaJa 

;;egg-et.ta 

,;ella 

senza 

servire 

stul 

SOXO 

rnulrn 

z:angola 

sott.n 

ona 

di'enen 

l) u�ano eoda .in dial. di t,app.

der clnvach )> 

a(sherte, ad1ertan 

kroch.n 

stnil 

sexa 

roe,ko 

nochtglw,wl1in·e 

:sott.l 

one 

dionen 

-- 3B --

arhan 

sprut;u1 (clol fnor·o) 

kroclt.n 

SOX (tingo c:.:::: C088) 

ronc:k 

nochghoschi.rro 

:sott.1 

nicht 

ardion.n 



serni 

sette 

Italiano Sam:is 

rli'ener 

,JYebene 

settimana di la- bertakbouche 

voro 

sgabello 

signora 

slitta da fieno 

» da legna

smngliarclo 

soffitta 

sogno 

sonagli 

sole 

8011110 

sorcio 

sorcio da fosso 

sorella 

::,ottmrn 

spazzaro 

spazzatura 

spazzola 

spegnoro il fnoco 

spirito 

sprono (dol gallo) 

stlile

fran 

t:chliite 

gruener 

dille 

tram 

Jrnltene 

sonne 

schlof 

maus 

rotze 

schwost.r 

kiitl 

ranmen 

pocht 

ptirscht 

Iiisch.n 

gaist 

totz, tlop 

1) 11 clfoncr presta sotTigi pi{L nobili

Sappadn Timau 

knoeht, rb'oner 1) 

::,inrn 

Ol'batsbochc 

badient, 

sima 

a boutalrnrbe 

frau, fraile, <heron frnn, fritile 

sehlitte (ha) lous-o 

» (hola) >> 

<1ille, kommordille undenloch 

keildille = fonile tetto) 

tram hthn 

schelkronz, roll.n, keilton (hols) 

kirklodrn 

snnno s-i'me

schlof schof 

mans maus 

rotze rotz 

schwalt.r sboistcr 

kitl kit.I 

ri'im.n keiren 

ghepocht khere, ghepocht 

pirste pirste 

Hisch.n holeisch.n 

gaist gaist 

usuic,re ecc.) 

il 



Italiano Sanris 

stalla der stal 

::stanza 1/,111111101' 

shn-o1o stoal 

stramaz::½o stl'oasoch 

stornitura streibach 

stipite tirsaido 

stranioro freime 

stridere huch.n 

stufa stube 

SU auf 

snbitu flngs 

:-;ufl (cibo friulano) mues 

» (cuucere il)

,syegliare, destal'E' 

Ttaliann 

tardi 

tartaglia 

tasso 

rnnes kokLn 

muntern 

Sauris 

spoto 

kolrnt½en 

(lochs 

Sappadn, Timau 

der stol di stol 

iimmor kommer 

stol stol 

strnasoch (sacr·o di stroasacll, 

pagfo1 ) 8troam 

stroibe streibo 

t'irsaile tirsaile 

fremder fremde 

fich.n lait.n 

stube stube 

anf, aff auf 

flug.s, g'sdrn inde, 8hint 

hail 

milch mnis 11 (latte mi:tes 

polentina) 

mins kukl.n, z·ter.n mnos konk.ln 

(bollirc) 

muntor (i' m nntor mtmter 

io mi sveglio) 

sputa 

kllrnt½.n 

dochs 

'rirnau 

spote 

k1)kat;1,crn 

dochs 

1) llifuis signif. polentina tcnera di granohtrGO.

- 85 -



Italiano 

tavolo 

tavolino da notto 

tosta 

tinollo 

rrini,m (moute) 

Sauris 

tisoh 

sottensthul 

kopf 

stnbo 

}Iittortod1 Roghol 

Sappafa 

tisoh 

soit.nstuhl 

lrnpf 

,,;tnbe, oostube 

tizzone pront e prontk pront, prontla11 

8ohiiJelde 

eiuroien 

Tolmo½zo 8chenefeklo 

torso di panooohia 9ivon 

trabicoolo (prete) nunue pottebormar 

daletto) 

_A_sin 

da lotto 

Trmnonti 

trappo1a 

trayatura 

trovare 

tuonare 

turchino 

Italiano 

uceollo 

Deline 

udire 

ulularo (lupo) 

uovo 

urlarc, (orso) 

Tremonts 

fole foler 

cl il l e  - p 0irtlan d doohtrfimo, rof.n 

(perlon) 

tinnen finn.n 

ti_indern torn1ern 

plube p1obe 

Beid@ 

hoarn 

lurl.11 

f1Je 

brmn.n 

fogholan 

Sappruln 

fogli.l, feghelen 

Uc1irLu (Badia 'I) 

lienrn 

lnrU 

aar 

pil.n 

- 36 -

Timan 

tisoh 

seit.nstuel 

kopf 

stube 

pront 

Oi'ufold 

cii.trcien 

pettebermar 

fole 

peirtland 

pad1i:>n1en 

tondern 

plob. 

re.12,'lJOl 

Baicl.ll 

lies.n, heiin1 

an aile 



Italiano 

vafanga 

valletta 

vantaggio 

venerdi 

Venzone 

verc1o 

vespa 

votro 

vieinante 

vieino 

vieni tu 

vipern 

vive 

vop;lio (io) 

Yolontieri 

volere 

volpe 

voluto 

LETTER.A. V 

SnuriR Sap pad a 

lane (Lerner nome lane 

proprio di un bo

sco dove succe

dono spesse vn

langhe) 

telele 

nntz 

freitoeh 

Veneiun 

0·1tten 
b 

besp.l 

glas 

nutz. 

fraitach 

Venciun 

gr1en 

beschpe, bumbl. 

glos 

uoehpor nochpor 

nond.n non cl 

kei.ste kinst du in 

lipera, aisburm.ln paisburm, viper 

( i:erme ehe 1nor• 

cle) 

lebet 

i' will 

c,lJorn 
t, 

wilLn 

fuehs 

ghewillt 
L 

leb.t 

i' bill 

ghern 
C, 

billn 

fnclis 

ghebellt 

37 -

lane 

nutz 

fraitig 

oTlen 
CJ 

'rirnau 

pepsd1.u, b um b 1. 

(ape) 

noch ans hans 

phim 

kinst du 

viperis, paisburm 

leib.n 

i' bile 

gheirn 

bill.n 

fuclrn 

gllebellt 



zappa 

zia 

zio 

Italiano 

haue 

mume 

barba 

Sanris 

LE'rTERA. .Z 

Sttppada 

hanc 

mi1ime 

foitter 

- l.-18 -

Timau 

hilue 

llllt::l1118 

feiter 
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